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Bilag 12. 

UDENRIGSMINISTERIET. 

København, den 20. maj 1961. 

Til udvalgets underretning tillader jeg 
mig at meddele, at jeg fra den herværende 
islandske ambassadør har modtaget et så- 
lydende notat, dateret 19. maj 1961: 
홢Islands ambassadør har nu til morgen 

fra sin undervisningsminister modtaget føl- 
gende telegram: 

I islandske regerings PM blev det allerede 
forudsat, at de håndskrifter, der havde været 
i Norge, skulle forblive i danske samlinger. 
De vigtigste håndskrifter er: Frisbok. Eir- 
spennill, som er norsk håndskrift. Sverrissa- 
gas hovedhåndskrift. Olafs saga Helga. Des- 

uden er der her tale om håndskrifter til 
Norges kongesagaer, og de tilfalder derfor 
Danmark ifølge aftalen. Regeringen og spe- 
cialister derfor enige rigtigt erklære over for 
danske regering og/eller folketingsudvalget: 
Ifølge den islandske regering og dens sag- 
kyndiges opfattelse af lovforslagets bestem- 
melser falder ikke et eneste af de hånd- 
skrifter, som har hørt hjemme i Norge i 
middelalderen, under den definition, ifølge 
hvilken udlevering af håndskrifter til Island 
skal finde sted, således at alle disse hånd- 
skrifter vil forblive i Danmark." 

J .  O. Krag .  

Folketingets udvalg angående forslag til lov om 
ændring i fundats af 18. januar 1760 for Arne 
Magnussens Legat (Den arnamagnæanske Stif- 
telse) og forslag til folketingsbeslutning om af- 
slutning af en traktat mellem Danmark og Is- 
land om overførelse af dele af Den arnamagnæ- 
anske Stiftelses håndskrifter til forvaring og for- 
valtning af universitetet i Reykjavik. 


